2004 / 2005. 3. trimeszter – Nyelvtörténet tematika

1. Témaismertetés; A változó nyelv – alapfogalmak

2. A magyar nyelv eredete, rokonsága

3. A magyar nyelv történetének korszakai napjainkig

4. Az első írásos nyelvemlékek (Tihanyi alapítólevél, Halotti beszéd, Ómagyar Mária-siralom)

5. A magyar hangállomány, szókészlet és grammatikai rendszer kialakulása

6. Összefoglalás

Változás és állandóság a nyelvben

- Az élő nyelvek folyamatosan változnak, csak a holt nyelvek léteznek változatlan állapotban

- A nyelvi változás lassú, általában a nyelvet használó ember észre sem veszi. 

- A szinkrónia a mindenkor nyelv jelen állapota, a diakróniát a folyamatosan és évszázadokon, évezredeken át változó nyelv metszeteinek sorozata adja. Ebből adódóan a szinkron nyelvtudomány a mindenkori nyelv jelen állapotával foglalkozik, és nem veszi figyelembe a változást, a diakrón nyelvészet viszont a nyelv hosszú idők során történő változását kutatja. 
- A nyelv azért változik, mert változik a világ, az ember. Ha a nyelv nem követné ezeket a változásokat, elvesztené alapvető funkcióját. 

- A kettő arányos egyensúlya a fontos. A nyelvi változás vagy egyetlen személytől, vagy csoporttól, területről indul el, s ha alkalmasak a feltételek, az érintkezés, a beszéd, a kommunikáció révén elterjed az egész nyelvközösségben. A nyelvi rendszerbe nem, vagy csak nehezen beilleszkedő formák általában terjednek el hosszú távon. A nyelvi változás elsősorban a szókészletben vesszük észre, sokkal nehezebben és lassabban változik egy nyelv hangrendszere, grammatikája. 

A nyelvi állandóság is nagyon fontos, a folyamatos változásokkal leginkább maga a nyelv támaszt akadályokat. Elsődleges ugyanis, hogy a nyelvhasználók a legteljesebb és a legpontosabb megértés. Ez pedig a villámgyorsan változó nyelv esetében lehetetlenné válna (pl. az anyák nem tudnák átadni az anyanyelvet sem). Ezért van az is, hogy a 7-8száz éves nyelvemlékeket ma is viszonylag jól megértjük. 

A magyar nyelv eredete, nyelvrokonság
- Mivel a legidősebb írásos nyelvemlékünk kb. a 10. századból származik, nincs konkrét bizonyítékunk a magyar nyelv eredetére. A tudósok ezért dolgozták ki a történeti-összehasonlító módszert, melynek lényege hogy a rokonnak tekintett ma élő nyelveket összehasonlítják, figyelembe veszik a jellemző változásokat, és megkonstruálnak egy valaha létező közös nyelvállapotot. A vizsgálat során számos bizonyítékot nyerhet a rokonság kérdése vagy éppen elvetik. 

- Vannak nem bizonyító erejű hasonlóságok. (Mondjuk ilyeket!). Elsősorban a lexikális elemek vihetnek félre. (a) Mivel a nyelvek hangkészletük tekintetében nem térnek el egymástól szélsőségesen, ezért a hangok kapcsolódásai véletlen egyezéseket okozhatnak (kínai nü ≈ magyar nő; román fiu ≈ magyar fiú; angol hold ≈ magyar hold (b) A hangutánzó szavak (mivel közvetlenebb kapcsolatban vannak a valósággal) nagyon hasonlóak lehetnek a nyelvekben (pl. német Kukuck – magyar kakukk). (c) A gazdasági, kulturális kapcsolatok, az egymás mellett élés szavak kölcsönzésével jár együtt. Azaz ha két nyelv egy bizonyos szava hangalakilag és jelentésbélileg is kapcsolódik egymáshoz, még nem biztos, hogy a két nyelv rokon egymással, de valószínű a két nép történelmi kapcsolata (pl. a magyar jövevényszavak)

- A nyelvrokonság azt jelenti, hogy az egy nyelvcsaládba tartozó nyelvek közös ős- vagy alapnyelvből származnak. Ebből az alapnyelvből az idők során történelmi változások, esetleg térbeli eltávolodás eredményeként önálló nyelvek fejlődnek ki. NEM következtethetünk viszont biztosan arra, hogy a nyelvrokonok antropológiai rokonságban is állnak egymással. Legkézenfekvőbb példa erre a francia nyelv, amely a latin nyelvből fejlődött ki, a francia nép viszont nem latin eredetű (gallok). A magyar nép antropológiai vizsgálatok alapján valószínűleg nem rokon a finnugor népekkel, inkább ún. „turanid” típus. 

- A nyelvrokonság bizonyítékai: 

Bár a szókészlet gyorsan változik, van egy nagyon stabil rétege, az ún. alapszókincs. Ezek a nyelv legalapvetőbb szavai: névmások, számnevek, testrészek,  természeti jelenségek, rokonság, növények, állatok nevei stb. A szókészlet e része évezredek múltán is stabil marad egy nyelvben, kölcsönzések csak ritkán fordulnak elő. Ezen szavak hasonlósága tehát a nyelvrokonság jele lehet. 

Másrészt az alapszókincsnél állandóbbak az alaktani elemek (rag, jel, képző). A mondattani sajátosságok is nehezen változnak, a hangtani változásoknak pedig közös törvényszerűségeik vannak. Végül más tudományok alátámaszthatnak egy-egy nyelvrokonságot (történettudomány, régészet, néprajz, antropológia, meteorológia, botanika, genetika, nyelvföldrajz)

Összefoglalva

· az alapszókincs közös jellege

· a rokon szavak jelentéskörének hasonlósága

· a nyelvtani (alaktan, mondattan) sajátosságok

· a hangváltozási törvényszerűségek

· más tudományok

- Az uráli-finnugor nyelvcsaládA legnagyobb létszámú finnugor nép a magyar, legközelebbi rokonaink az obi-ugorok, azaz a vogul és az osztják nyelv (saját népnevük: manysi, hanti). Ezek a népek az Ob folyó vidékén élnek kis létszámban, kiveszőben. 

- Bizonyítékok: 


1. alapszókincsbeli hasonlóságok: 

· testrészek: kéz, láb, fej

· rokoni viszonyok: anya, atya, fiú

· számok: egy, kettő, három

· névmások: te

· egyszerű tárgyak: háló, kés, nyíl

· természeti jelenségek: hó, víz, jég

· alapvető cselekvő igék: van, él, hal, eszik, iszik, alszik, megy

	
	magyar
	osztják
	vogul
	zürjén
	votják
	cseremisz
	mordvin
	finn

	Természeti tárgyak
	kő
	keu
	kű
	ki
	kő
	kü
	kjëv
	kive

	testrészek
	szem
	szém
	sem
	szjin
	szjim
	szindz
	-
	silmä



2. Az alapszókincs jelentéskörének hasonlósága kéz, három, ház a többi finnugor nyelvben is ugyanazt vagy hasonlót jelent. 


3. A hangok szabályos megfelelése – azaz a szóalak sokszor különbözik, de az egyes nyelvekben szabályszerű hangmegfeleléseket találunk – az azonos helyen lévő hangzók az egyes nyelvekben azonos módon viselkednek (megmaradnak, kiesnek, bizonyos módon változnak). Például a finn szókezdő k hang, ha azt mély magánhangzó követi a magyarban rendszerint h-vá változik, ha pedig magas magánhangzó, akkor marad k – kala, kota – hal, ház / kësi – kéz (ez esetben az osztjákban is megtaláljuk a k-t: két)


4. A rokon nyelvek nyelvtani hasonlósága: az uráli nyelvek mind agglutináló (toldalékoló) nyelvek. Az igei személyragok és a birtokos személyjelek rendszerint hangsúlyát vesztett személyes névmásokból alakultak ki (birtokos személyjel 1sz. 1sz. –m)

Finnugor sajátosság (mondattan) a jelző + jelzett szó sorrend is, vagy a számok utáni egyes szám használata (öt fiú)


5. Egyéb tudományok is alátámasztják a nyelvrokonságot (növényföldrajz, néprajz stb) Megállapították, hogy a finnugor népek az őshazában gyűjtögető, halászó, vadászó életmódot éltek – finnugor eredetű állatneveink: menyét, róka, lúd. Ruhájuk bőrből készült, öv, szalag, szíj tartotta össze. Sámánhitük papja a táltos volt. A sámánnal hozható kapcsolatba nagyon sok magyar szavunk: révül, részeg, regős, regény, rege, reggel, rekkenő hőség. 

- Legfőbb kutatók: Sajnovics János, Reguly Antal, Budenz József –

- Viták: ugor (Budenz József és Hunfalvy Pál)-török (Vámbéry Ármin) háború – nyelvrokonság és származás: mi az igazság?

Kiegészítés a nyelvrokonaink anyaghoz

Az Obi-urorok (vogul /manysi/, osztják /hanti/): Mindkét nép nagy többsége (6700 vogul és 12000 osztják) a kb. 550 000 km² kiterjedésű Hanti-Manszi Nemzetiségi Körzetben él. Ez a terület nagyjából Nyugat-Szibéria és az Ural hegység keleti találkozásánál (Ob folyó alsó és középső folyása) helyezkedik el, a tajga övezetében, ritkás erdővel borított bokros vidék. Időjárását tekintve hideg, hosszú erős telek, rövid enyhe nyarak. Mindkét nép csupán 50-70%-a beszéli csak az anyanyelvét (a többi oroszul tud), s mivel szétszórva népesítik be a hatalmas területet rengeteg nyelvjárás él. A két nyelv azonban alig különbözik egymástól. 

Vadászat, halászat, gyűjtögetésből élnek, illetve ezen zsákmányok eladásából (sajnos igen sokszor pusztulásba kergették őket igen okos orosz és zürjén kereskedők). Egyes csoportokban már a mezőgazdaság és állattartás is megjelenik). Imádják a pálinkát. Totemállataik és sámánjaik vannak, társadalmi berendezkedésük az ősközösségi és az osztálytársadalom között van (nemzetségek). Öltözetük állatbőr. 

Permi alapnyelv: zürjének (komi): Észak-Oroszország európai részén élnek, a Dvina és a Pecsora folyó közötti (Komi Köztársaság – 415 ezer km²) autonóm területen. Számuk mintegy 1 millióra tehető, bár ennek kb. fele vallja magát zürjénnek. 3 fő nagy nyelvjárásra oszlik. Fő profiljuk a mezőgazdaság, de egyes területeken a vadászat és a halászat a fő kenyérforrás. Orosz-típusú gerendaházakban laknak. 

Permi alapnyelv: votjákok (udmurt): A zürjénektől délre, a Vjatka és a Káma folyók alsó folyásánál élnek az Udmurt Köztársaság autonóm területen. Számuk kb. 700 ezer, amelynek 82%-a vallja magát votjáknak. Nagyrészt erdős terület, de már sokkal jobb az infrastruktúrája, mint az előző két autonóm területnek, ezért itt az ipar is megjelenik. Sok erdeje és vadállata van, viszont a középhőmérséklet itt is eléggé alacsony (1-2 ºC). Egységesebb csoportokban élnek, így a nyelvjárásaik alig különböznek egymástól. Társadalmuk nemzetségi alapon szerveződik. 

Volgai finnugorok: cseremiszek (mari): Nagyobb részük (kb. 300 ezer) a Mari autonóm területen él a Volga bal partján, de vannak még a Baskír, a Tatár és az Udmurt köztársaságban is kisebb számban. Erdős terület, bővizű folyókkal. Földművelésből, vadászatból, halászatból, méhészkedésből élnek, oroszos gerendaházakban laknak, a nomád életmódból letelepedettre tértek át. Régi házuk a kudo – a magyar ház szó etimológiai megfelelője – lehetett régi nomád lakhelyük (fakunyhó). 

Volgai finnugorok: mordvin (moksa, erza): lélekszám tekintetében a harmadik legnagyobb finnugor népcsoport: 1 200 000 fő. A Mordvin Köztársaságban élnek (autonóm terület), de igen széttagoltak, sokan élnek közülük a környező autonóm területeken (tatár, baskír, Szibéria stb.). Területük a mariktól kissé délnyugatra terül el, közöttük van a Csuvas Köztársaság. Két nagy csoportjuk a moksa és az erza. Letelepedett, földművelő életmód.

Volgai finnugorok: lappok: Norvégia, Svédország, Finnország északi részén, illetőleg a Kola-félszigeten élnek, kb. 31 000 főt számlálnak a lappok. Nagykiterjedésű lakóterületük (mintegy 400 ezer nkm) sziklás, kopár, csak néhol erdős hegyvidék. Nyelvük 8 nagy nyelvjárásra oszlik. Történelmük és embertani felépítésük megkérdőjelezi a finnekkel való antropológiai és nyelvi rokonságot. Több kutató a lapp nyelvet volgai finn-nek tartja, és úgy véli nyelvcserével került a lapp néphez. Fő foglalatosságuk a rénszarvas tenyésztése (előtte itt is vadászat, halászat volt), könnyen összeállítható favázú sátrakban élnek, de a múlt század technikai fejlődése már oda is eljutott: egyre több a sokhelyiséges faház. 

Balti-finn ág: finnek: A finnek kb. 5 millióan élnek hazájukban, de ebből mintegy félmillió svéd anyanyelvű. A második legnagyobb számban élő finnugor népcsoport, országuk területe óriási: 337 ezer nkm, ebből kb. 32 ezer tóval borított terület. 

Balti-finn ág: észtek: Lélekszám tekintetében a negyedik legnagyobb népcsoport, az Észt köztársaság területén élő nép (1,5 millió) kb. 68-70%-a észt. 

Szamojéd ág: északi: nyenyec, enyec, nganaszán; déli: szölkup: Lakóhelyük Észak-Szibéria, a nyenyecek a Hanti-Manszi Köztársaságtól északra, az Enyecek keletre élnek, a nganaszánok még inkább észak-keletre, a szajáni szamojédok pedig a Jenyiszej déli szakaszánál. Igen kis számú népek, a legnagyobb közülük a nyenyec, amely kb. 29 ezer főt számlál. Erős embertani keveredés a mongol népekkel. Ismerik a szánt és a sítalpat. Vallásuk a sámánizmus. Vadászat, halászat, gyűjtögetés jellemző rájuk, illetve valami ősközösségihez hasonló társadalmi berendezkedés. 

A magyar nyelv történetének szakaszai

1. Előmagyar kor: Együttélés a nyelvrokonokkal. Kr. e. 4000-ig az uráli együttélés, Kr. e. 2000-ig a finnugor együttélés, Kr. e. 500-ig az ugor együttélés korszaka. 

- Az uráli népek feltételezett őshazája Nyugat-Szibériában volt. Kr. e. 3000-ben válhatott szét a szamojéd és a finnugor ág, s még ezután 1000 évig tarthatott a finnugor együttélés. A Kr. e. 3. évezredben elvált a finn és az ugor ág. A magyar nyelv különélése kb. Kr. e. 500-ban kezdődött, amikor is saját vándorútjukra indultak őseink. 

2. Ősmagyar kor: Ez a korszak az obi-ugoroktól való különválástól kb. a honfoglalásig tart. E korszakban az ősmagyarok sok-sok néppel találkoztak (főként iráni, török és szláv), ez meg is látszik jövevényszavainkon. E korban alakultak ki a magas és mély hangrendű szavak mellett a vegyes hangrendűek, létrejöttek az igei személyragok, a módjelek, a birtokos személyjelek, a középfok jele, a tárgyrag. 

3. Ómagyar kor: A honfoglalástól a mohácsi csatáig, azaz 896-1526-ig tart. A legfontosabb változás, hogy létrejön a latin betűs írásmód, tehát megjelenik a magyar nyelv írásbelisége, megjelennek első nyelvemlékeink. A korszak második felét kódexek korának is nevezzük. A korszak végére kialakul a maihoz már nagyon hasonló hang- és toldalékrendszer. A magyar nyelv ez időszakában nyelvjárásokban él, általános a tegeződés, a magánéletben a magyart, a közéletben a latint használják.

4. Középmagyar kor: 1526-1772-ig tart, azaz a magyar felvilágosodás kezdetéig. E viszonylag rövidebb időszakban az ország 3 részre szakad, bővülnek török eredetű jövevényszavaink. Nagyon fontos lépés a könyvnyomtatás megjelenése, de jótékonyan hatott a nyelvre a hitvitázó reformáció megjelenése, az irodalmi és tudományos élet fellendülése. Sylvester János megjelenteti az első magyar grammatikát (nyelvészeti könyv)

5. Újmagyar kor: 1772- 1945-ig tart, legfontosabb vívmánya a nemzeti irodalmi és köznyelv kialakulása, a nyelvújítás, a nyelvművelés folyamata. 1885-ben megalakul az első önálló nyelvtudományi tanszék. A19. században sok nyelvészeti folyóirat létesül, sok magyar szótár születik. 1904-ben megalakul a Magyar Nyelvtudományi Társaság. Nyelvpolitikailag jelentős változás az 1920-as trianoni döntés, amelynek következtében csaknem 3 millió magyar anyanyelvű kerül a határokon túlra, idegen nyelvi környezetbe. 

A nyelvújítás

· A nyelvújítás az 1770-es évektől mintegy 100 éven keresztül tartott. Leghatékonyabb időszaka az 1800-as évek első negyede. 

· A nyelvújítás elindítása Kazinczy Ferenc nevéhez, illetve lakóhelyéhez, Széphalomhoz kötődik. 

· A nyelvészek két táborra szakadtak: neológusok (újítók) és ortológusok (újítás-ellenzők). Az ortológusok 1813-ban adták ki gúnyiratukat: Mondolat címmel. Kölcsey Ferenc és Szemere Pál 1815-ben Felelet a Mondolatra című röpiratukkal feleltek rá. 

· Sokféle módszerük volt a nyelv gazdagítására:

a) szórövidítés – pl.: cukorsüteményes – cukrász; seborvos – sebész

b) szóelvonás – pl.: iparkodik – ipar; cikkely – cikk; árnyék – árny

c) szóösszerántás – pl.: cső + orr – csőr; könnyű + elméjű – könnyelmű; 

d) új szavak teremtése (képzés, szóösszetétel): fagyaszt, törleszt, mozgósít; sőt, gyakran ők maguk alkottak képzőket: -c (bohóc), -nc (fegyenc, ifjonc, lelenc); összetételek teremtése: folyóirat, rendőr, jellemrajz, helyesírás – ők teremtették meg az összetett szavak igazi divatját (pl. nyelvemlékeinkben még alig vannak)

e) tájnyelvi kifejezések behozatala a köznyelvbe (pl. betyár)

f) régi magyar nevek felújítása: Ákos, Árpád, Béla, Gyula, egyes irodalmi alakok neveket is alkottak, legismertebbek Vörösmarty nevei: Csilla, Tünde, Dalma

g) nyelvtani szabályok felrúgása: némely nyelvújító szándékú aktus felborítja a magyar nyelv szigorú szabályait (pl. képző+jel+rag sorrendet) – kézbesít (rag után jön a képző

· A nyelvújítás kb. 10 ezer újítást próbált bevezetni, ebből több ezer ma is él. Ennek egyik fő oka, hogy a nyelvújítás szavait legnagyobb magyar íróink, költőink azonnal használni kezdték (Kölcsey, Vörösmarty, Arany, Jókai, Petőfi). A nyelvújítás óriási eredménye, hogy megindította a nyelvművelést, a magyar nyelvet modernné tette, elindította a szaknyelvek fejlődését, a nyelvátalakítás, nyelvfejlesztés élményét. 

A nyelvtörténeti kutatások forrásai – nyelvemlékeink

· Az első írásos nyelvemlékek többnyire kódexekben maradtak fenn. A középkori kódexek latin nyelvűek és vallásos témájúak voltak, szerzetesek készítették, másolták őket. Vannak viszont olyan kódexek, amelyekben a másoló magyar nyelvű szövegrészt, ún. vendégszöveget hagyott. (Halotti beszéd)

· A vendégszövegeket megelőzik a szórványemlékek: többnyire idegen nyelvű szövegbe ágyazva tartalmaznak néhány magyar szót, többnyire helységnevet, vagy nehezen lefordítható kifejezést. Ilyen szórványemlék a tihanyi apátság alapítólevele 1055-ből. 

· A magyar nyelvtörténet az ómagyarkorban felbukkanó latin betűs írással foglalkozik, különböző tudományos problémák miatt (még) nem tudták kutatási célokra felhasználni a történelmi rovásírást.

· Legfontosabb nyelvemlékeink: Tihanyi alapítólevél (szórványemlék – 1055), Halotti beszéd és könyörgés (vendégszöveg a Pray-kódexben – 1195), Ómagyar Mária-siralom (vendégszöveg a Sermones-kódexből + az első magyar vers – 1300k). Az első teljesen magyar nyelvű összefüggő szövegemlék, egy egész kódex: a Jókai-kódex, (1448), amelyben Assisi Szent Ferenc életéről olvashatunk. 

· Egyéb szövegemlékek az ómagyar korból: glosszák (margóra írt magyar nyelvű magyarázatok, széljegyzetek), szójegyzékek (latin szavak magyar megfelelői, a szótárak elődei)

· 1440-ben feltalálták a könyvnyomtatást, Mo-n először Hess András alapított nyomdát 1471-ben, az első, részben magyar nyelvű nyomtatott anyag 1527-ben jelent meg Krakkóban. 

